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13.
תחומי התמחות מדעיים:
1. ספרות ערבית מודרנית מהמאה ה-19 (כללי)

2. שירה ערבית מודרנית: התפתחות השירה הערבית המודרנית, פואמת הפרוזה, השירה בראי עצמה בשירה הערבית החדשה, השירה הערבית הוויזואלית, השפעת תרגום השירה העולמית על השירה הערבית החדשה, שירה ערבית בישראל.

3. הטקסט האידיאולוגי: היחס שבין זרמים אידיאולוגים והתהוות הספרות הערבית החדשה. הזרם הפיניקי, הזרם הסורי, הזרם הלאומי ערבי.

4. השפעת הוצאת כתבי עת מרכזיים בעולם הערבי על התפתחות הספרות הערבית החדשה.

5. התהוות והתפתחות ז'אנרים (סוגות) בספרות הערבית המודרנית. (מאה 19 ו 20)

6. התפתחות הרומן הערבי במאה ה 19.

7. המפגש התרבותי המערבי - ערבי והשפעתו על הטקסט הערבי הספרותי המודרני.

פרופיל אקדמי

עם תחילת לימודיי האקדמיים בתחום הספרות הערבית נמשכתי לספרות המודרנית בהיותה מביעה את האקטואליה הערבית. תמיד האמנתי שהיצירה הספרותית היא תוצר של מחבר יחיד שמביע בראש וראשונה את מעמקיו ובו בזמן את הסביבה הקיומית שבתוכה הוא חי. במקביל, האמנתי ועודני מאמין שפרשנות ספרותית מתבצעת בראש וראשונה ע"י קריאה צמודת טקסט אשר מנסה לפענח את מרכיביו הפנימיים של הטקסט ורק לאחר מכן אפשר לפנות ולהיעזר במרכיבים חוץ טקסטואליים בכדי להשליך אור על אותה יצירה ספרותית. לפי דעתי, ובעזרת הקריאה צמודת טקסט והמרכיבים החוץ טקסטואליים ניתן לחבר בין אלמנטים ספרותיים אסתטיים לבין משמעותה הקיומית והחברתית-פוליטית של היצירה הספרותית. 

התעניינותי בחקר השירה הערבית המודרנית אינה נובעת רק מהקסם האסתטי המרשים שמאפיין אותה אלא גם מעצם התבוננותה בקיום האנושי מזוויות אחרות ושונות ומהיותה מעמידה את עצמה על קו גבול המפריד בין שני קטבים: הקוטב האחד הוא העבר הרווי בסמלים דתיים שבו הוודאות היא יסוד מהותי. הקוטב השני הוא האינדיבידואל היוצר, שופע ברוח החירות והמרדנות, זה שמציב את השכל האנושי במרכז ואת אי-הוודאות כדרך לגילוי האני הקיומי. הדיאלוג הקשה והפורה הזה גרם לי להתעמק בחקר השירה הערבית המודרנית. הישגו העיקרי של דיאלוג זה טמון בבחינתו המחודשת את התפיסות המקובלות ובאופן התבוננותו בעולם החדש תוך ניסיון להפר את שלוותו. דיאלוג זה מוכיח ששירה זו מסרבת לקבל את המסגרות הפואטיות הקיימות כקודש-קודשים, ומקפידה לדון בהן ולהציע אלטרנטיבה שהולמת את הראייה לגבי העתיד. 
הקשר ההדוק שמתקיים לפעמים רבות בין הטקסט הספרותי והאידיאולוגיה חושף רבדים רבים של העשייה הספרותית בכלל. על כן פניתי לחקר טקסטים ספרותיים אידיאולוגיים ולבדיקת תהליכי היווצרותם. מחקר ענף הקדשתי לחקר שתי התנועות הלאומית הסורית והלבנונית-פניקית. שתי התנעות האידיאולוגיות מאמינות שההוויה הספרותית הערבית שמיוצגת ע"י השפה הערבית, אינה משקפת את צפיותיהם הקיומיות והלאומיות. מחקר זה מראה שהטקסט האידיאולוגי של שתי התנועות שנוצר, בהשפעת גורמים חוץ-טקסטואליים, משקף את שאיפותיהם הלאומיות ומשרת את עקרונותיהם. זהו טקסט מגיוס שקריאתו אינה מנותקת מהקונטקסט הלאומי וסוציו-פוליטי שלתוכו הוא נוצר. אלה הם טקסטים שלדעת כותביהם מייצגים את השאיפות הלאומיות והתרבותיות הלוקאליות, על כן, מחקר זה בודק גם איך השפיעה ההשתייכות האידיאולוגית של היוצרים על תהליכי בניית השירים והאם עצם ההשתייכות יצרה ספרות חדשה שהשפיעה על הספרות הערבית הכללית.
ובאותו קוו אני מאוד מתעניין במחקרים אינטרדיצפלינאריים אשר בודקים את תהליכי התהוות ג'נרים חדשים במאה ה19, המאה של הרנסנס הערבי. מאה זו עוד לא נבדקה לעומק וישנם עוד פערים אינפורמטיביים רחבים לגבי התהוות ג'נרים והגדרות קונספציות ספרותיות. המחקרים שייחדתי למאה ה19 התחקו אחרי התהוות ג'אנר הרומן הערבי והקשר בין העיתונות והעשיה הספרותית, ואיך השפיעו תהליכים פוליטיים חברתיים על הטקסט הספרותי באותה תקופה, ומה היא מידת השפעתה על ספרות המאה העשרים ואף עד ימינו.

בנוסף לחקר הספרות הערבית אני מתעניין בחקר הוראת השפה הערבית, ואני אשמש (מספטמבר, 2010), כראש תוכנית הוראת שפות ב(M.Ed.) בבית הספר ללמודים מתקדמים במכללת אורנים. אני גם עומד בראש "חממה אקדמית" שמורכבת מארבעה סטודנטים בתוכנית ששוקדת על חקר הוראת השירה הערבית, מצב קיים והוראה אלטרנטיביות, בתקווה שיצא בסוף התהליך ספר שמאגד בתוכו מחקרים רבים בסוגיה.
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�  כתב העת משאריף שיוצא לאור בעיר חיפה ע"י בית ההוצאה ערבסק, הוא כתב עת בעל ממדים עולמיים. הוא נחשב כיום לאחד מכתבי העת היוקרתיים בשפה הערבית. תפוצתו בין האינטלקטואלים הערבים בעולם הערבי רבה והוא זוכה להערכה רבה בקרבם, אולם גם בקרב חוקרים זרים שמתעניינים בתרבות הערבית. כתב העת מתפרסם כל שלושה חדשים ועוסק בספרות ערבות ועולמית ומקצה מדור קבוע לתרבות עברית, כלשון המדור. העורכת היא המשוררת ומבקרת הספרות סיהאם דאוד.





